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Grad Cres 
20. 

Na temelju članka 5. Odluke o izmjenama Odluke o 
ugostiteljskoj djelatnosti (»Službene novine« — službeno 
glasilo Primorsko-goranske županije, broj 14/98), Odbor za 
statutarno-pravna pitanja i normativnu djelatnost Grad­
skog vijeća Grada Cresa, na sjednici 29. srpnja 1998. go­
dine, utvrdilo je pročišćeni tekst Odluke o ugostiteljskoj 
djelatnosti. 
., Pročišćeni tekst Odluke o ugostiteljskoj djelatnosti 
obuhvaća Odluku o ugostiteljskoj djelatnosti (»Službene 
novine«, broj 17/%) te izmjene objavljene u »Službenim 
novinama«, broj 14/98, u kojima je naznačeno vrijeme nji­
hova stupanja na snagu. 

, Klasa: 021-01/98-OV03 
U>. broj: 2213/02-01-02-98-3 
Cres, 29. srpnja 1998. 

Predsjednik 
Odbora za statutarno-pravna 

pitanja i normativnu 
' djelatnost Gradskog vijeća 

Grada Cresa 
Stevo Filinić, v.r. 

O D L U K A 
o ugostiteljskoj djelatnosti 

(pročišćeni tekst) 

I. OPĆE dDREDBE 

Članak 1. 

Ovom Odlukom određuju se raspored, početak i zavr­
šetak radnog vremena u ugostiteljstvu, mjerila za drugi 
raspored, početak i završetak radnog vremena za pojedine 
ugostiteljske objekte, tehnički i zdravstveni uvjeti koji mo­
raju biti ispunjeni za pružanje jednostavnih usluga te za 
pružanje jednostavnih usluga ambulantno, prostori na ko­
jima se smiju pružati ugostiteljske usluge u pokretnom ob­
jektu; tehnički uvjeti za pružanje jednostavnih ugostitelj­
skih usluga, jela, pića i napici koji se mogu posluživati u 
šatorima, na klupama i si. i ostali uvjeti koji su odredbama 
Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti (»Narodne novine«, 
broj 46/97 — pročišćeni tekst) stavljeni u djelokrug pred­
stavničkog tijela jedinice lokalne samouprave. 

H. RASPORED, POČETAK I ZAVRŠETAK RA­
DNOG VREMENA U UGOSTITELJSTVU 

Članak 2. 

Ugostitelj je dužan na vidljivom mjestu na ulasku u 
ugostiteljski objekt istaknuti radno vrijeme i pridržavati se 
istaknutog radnog vremena. 

Početkom radnog vremena, u smislu ove Odluke, sma­
tra se trenutak u kojem ugostiteljski objekt počinje raditi i 
od kojega gost može naručiti ugostiteljske usluge. 

Završetkom radnog vremena, u smislu ove Odluke, 
smatra se trenutak u kojem ugostiteljski objekt završava 
rad, od kojega gost više ne može naručiti niti dobiti ugosti­

teljske usluge i do kojega su naplaćeni računi za prethodno 
naručene i dobijene ugostiteljske usluge. 

Članak 3. 

Ugostitelj samostalno određuje fadnp vrijeme ugosti­
teljskog objekta, u sezoni i izvan sezone', u centru i izvan 
centra, pazeći pri tome da ne prekrši okvire maksimalno 
dozvoljenog radnog vremena utvrđenog ovoni Odlukom. 

Obavijest o početku primjene nov6g' radnog vremena 
ugostitelj je dužan dostaviti u pisanom obliku,' preporuče­
nom pošiljkom, nadležnoj županijskoj turističkoj inspekciji 
i Komunalnom redarstvu Grada Cresa, najkasnije 24 sata 
prije početka primjene novog radnog vremena. 

Maksimalno dozvoljeno radno vrijemevza ugostiteljske 
objekte utvrđuje se kako slijedi: 

1. Sve vrste ugostiteljskih objekata razvrstanih u sku­
pinu 1. »HOTELI« (hotel, hotelsko naselje, hotekko-
apartmansko naselje, aparthotel, apartmansko naselje, 
apartmani, pansion i motel) i skupinu 2. »KAMPOVI I 
DRUGE VRSTE UGOSTITELJSKIH OBJEKATA ZA 
SMJEŠTAJ« (kamp, apartman, kuća za ođmpr, soba za 
iznajmljivanje, prenoćište, odmaralište, odmaralište-apart-
man, odmaralište-apartmani, odmaralište-kamp, omladin­
ski hotel, omladinski hostel, planinarski dom i. lovački 
dom) mogu radi s radnim vremenom od 00.00 do 24.00 sati, 
ali ne manje od minimalnog radnog vremena propisanog 
Pravilnikom o razvrstavanju, minimalnim uvjetima i kate­
gorizaciji ugostiteljskih objekta (»Narodne novine«, br. 57/ 
95, 110/96 i 61/98 - dalje u tekstu: Pravilnik o' razvrstava­
nju). 

2. Sve vrste ugostiteljskih objekata razvrstanih u sku­
pinu 3. »RESTORANI« (restoran, gostionica, zdravljak, 
zalogajnica, pečenjarnica, pizzeria, bistro, slastičarnica tip 
I, slastičarnica tip II, slastičarnica tip III, restoran brze 
prehrane, objekt brze prehrane tip I i objekt brze prehrane 
tip II) mogu raditi s radnim vremenom od 07.00 do 02.00 
sati narednoga dana. 

3. Ugostiteljski objekti razvrstani u skupinu 4. »BA­
ROVI« (kavane, caffe-bar, pivnica, buffet, krčma, konoba 
i klet) mogu raditi s radnim vremenom od 05.30 do 02.00 
sati narednog dana. 

4. Ugostiteljski objekti razvrstani u skupinu 4. »BA­
ROVI« (noćni klub, noćni bar, disco klub i disco-bar) 
mogu raditi s radnim vremenom od 22.00 do 06.00 sati 
narednog dana. ' 

5. Sve vrste ugostiteljskih objekata razvrstanih u sku­
pinu 5. »KANTINE I PRIPREMNICE OBROKA (CA-
TERING)« (kantina, pripremnica obroka (catering) i si. 
mogu raditi s radnim vremenom od OOvOOđo 24.00 sati. 

Članak 4. 

Iznimno od odredaba članka 3. ove Odluke, ugostitelj­
ski objekti koji posluju u sklopu ugostiteljskih objekata iz 
skupine 1. »Hoteli« i skupine 2. »Kampovi i druge vrste 
ugostiteljskih objekata za smještaj«, te u sklopu objekata 
nautičkog turizma (marine), dužni su uskladiti svoje radno 
vrijeme s potrebama rada objekta u čijem su sklopu smje­
šteni. 

Iznimno od odredaba članka 3. ove Odluke, ugostitelj­
ski objekti koji posluju u sklopu prodajnog prostora trgo-
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vine na malo ili u sklopu tržnice na malo, rade s radnim 
varemenom određenim za taj prodajni prostor trgovine na 
malo odnosno s radnim vremenom tržnice na malo. 

Članak 5. 

Ugostitelj je dužan, u pisanom obliku, preporučenom 
pošiljkom, obavijestiti nadležnu županijsku turističku in­
spekciju i Komunalno redarstvo Grada Cresa o namjeri 
zatvaranja odnosno otvaranja ugostiteljskog objekta, naj­
kasnije 24 sata prije namjeravanog zatvaranja odnosno 
otvaranja. 

Odredba stavke 1. ovog članka ne utječe na obveze 
ugostitelja utvrđene posebnim propisima ili ugovorima koje 
je ugostitelj sklopio. 

Članak 6. 

Ugostiteljski objekti mogu imati uređaje za reproduk­
ciju slike i/ili zvuka u zatvorenom i otvorenom prostoru 
ugostiteljskog objekta, sukladno posebnim propisima. 

Korištenje glazbe u ugostiteljskim objektima dozvo­
ljeno je na sljedeći način: 

1. intenzitet glazbe u ugostiteljskom objektu i izvan 
ugostiteljskog objekta ograničava se na intenzitet dozvoljen 
posebnim propisima, zavisno o vrsti ugostiteljskog objekta i 
okruženju u kojem ugostiteljski objekt posluje; 

2. svi ugostiteljski objekti, osim ugostiteljskih objekata 
sa plesnim terasama, mogu na otvorenom prostoru koristiti 
animir-glazbu najduže do 24.00 sati, a potom dužni su je 
odmah isključiti; 

3. ugostiteljski objekti sa plesnim terasama mogu ria 
otvorenom prostoru koristiti glazbu najduže do 01.00 sati, a 
potom dužni su je odmah isključiti. U razdoblju od 00.00 do 
01.00 glazba mora biti slabijeg intenziteta; 

4. ugostiteljski objekt iz skupine 4. »BAROVI« (noćni 
klub, noćni bar, disco klub i disco-bar) u zatvorenom pro­
storu mogu koristiti glazbu najduže do 06.00 sati; 

5. tijekom organiziranih turističkih fešti na otvorenom, 
odnosno plesa u zatvorenom prostoru, glazba se smije kori­
stiti najduže do 03.00 sati, a za organizirana vjenčanja t 
doček Nove godine najduže do 06.00 sati. 

II. OGRANIČENJE TOČENJA ALKOHOLNIH PIĆA 

Članak 7. 

Zabranjeno je točenje alkoholnih pića u ugostiteljskim 
objektima razvrstanih kao zdravljak, slastičarnica tip I, sla­
stičarnica tip II i slastičarnica tip III, a u svim ostalim 
ugostiteljskim objektima u vremenu od otvaranja do 08.00 
sati. 

III. JEDNOSTAVNE UGOSTITELJSKE USLUGE 

Članak 8. 

Jednostavnom ugostiteljskom uslugom smatra se pri­
premanje i usluživanje jela bez složenije kuhinjske pri­
preme, kao i pripremanje i usluživanje pića i napitaka. 

Jednostavne ugostiteljske usluge mogu se posluživati 
izvan poslovnih prostorija i ambulantno. 

Ambulantno se mogu usluživati jela u konfekcionira-
nom stanju, pića i napici u skladu sa zahtjevima higijene, te 
sladoled u originalnom pakovanju ili u ambalaži za jedno­
kratnu uporabu. 

Članak 9. 

Jednostavne ugostiteljske usluge smiju se pružati ambu­
lantno na sljedećim prostorima: 

1. na javnim kupalištima, 
2. na prostorima na kojima se održavaju razne manife­

stacije i svečanosti te sportski susreti, 
3. na obali. 

Članak 10. 

Na području Grada Cresa jednostavne ugostiteljske 
usluge i usluge u pokretnom objektu, mogu se obavljati 
samo na lokacijama koje odobri Gradsko poglavarstvo. 

Članak 11. 

Za pružanje jednostavnih ugostiteljskih usluga moraju 
biti ispunjeni sljedeći tehnički i zdravstveni uvjeti: 

1. dovoljan prostor za pružanje ugostiteljskih usluga, 
2. radni stol, odnosno pult, od rierđajućeg materijala, 

izdignut iznad zemljem najmanje jedan metar, 
3. hladnjak dovoljnog kapaciteta za pokvarljive namir­

nice, 
4. kruh i ostale namirnice, te pribor za rad i usluživanje, 

moraju biti stalno zaštićeni od zagađenja, 
5. za usluživanje jela i pića mora biti osiguran pribor za 

jednokratnu uporabu, 
6. osiguran dovoljan broj posuđa za odlaganje smeća, 
7. osigurana dovoljna količina zdrave i pitke vode za 

zaposleno osoblje i goste, 
8. da su poduzete odgovarajuće protupožarne mjere, 
9. da je prostor dovoljno osvijetljen ako se usluge pru­

žaju noću. 

Članak 12. 

Sve pravne i fizičke osobe koje pružaju usluge pripreme 
i prodaje namirnica izvan prostorija, tj. pružaju ugostitelj­
ske usluge ambulantno, moraju prethodno ishoditi odobre­
nje nadležnog županijskog tijela za poslove turizma i pret­
hodnu suglasnost županijskog tijela za poslove sanitarne i 
veterinarske inspekcije. 

Članak 13. 

Za pružanje ugostiteljskih usluga iz kioska moraju biti 
ispunjeni ovi tehnički uvjeti: 

1. kiosk mora biti stabilan u odnosu na statička i dina­
mička opterećenja, 

2. kiosk mora imati nadsrešnicu i otvor za izdavanje 
jela, pića i napitaka, te radni pult od nerđajućeg materijala, 

3. prostor za pripremu i usluživanje jela mora biti zavr­
šno obrađen materijalom koji se lako čisti, a iznimno, ako 
se koristi prirodni prostor, treba se izabrati mjesto na ko­
jem neće postojati štetni utjecaji okoline, 

4. uz kiosk mora biti postavljen dovoljan broj posuda za 
odlaganje smeća, 

5. kiosk mora imati spremnik za držanje dovoljne koli­
čine higijenski ispravne vode za piće, 

6. odvodnja otpadnih voda mora biti osigurana na higi­
jenski način, 

7. za zaposleno osoblje treba u neposrednoj blizini, 
najviše 50 m od objekta, bit osiguran poseban zahod i 
umivaonik s uređajem za sušenje ruku toplim zrakom ili 
sušenje na drugi higijenski način (papir u rolama i si.) te 
tekući sapun, 
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8. kiosk mora imati hladnjak dovoljnog kapaciteta za 
meso i mesne prerađevine, 

>- 9. namirnice 4 pribor za rad moraju biti zaštićeni od 
zagađenja, < 

10. u kiosku treba osigurati dovoljan broj pribora za jelo 
i piće za jednokratnu uporabu. 

i',f.\•'.-. / ' •-.•> r} : Članak 14. 
/Ugostiteljske usluge rie smiju se pružati,unutar kioska. 

"J\'':''" '' " Članak 15. 

... Ako-isu oko kioska postavljeni stolovi, klupe i stolice, 
Mone, moraju biti ciste i stabilne površine. 

danak 16. 
Ako se kiosk nalazi u neposrednoj blizini javnog vodo­

voda, kanalizacije ili električne mreže, kiosk mora biti prik­
ljučen na te komunalne' instalacije, a u kiosku mora biti 
postavljen sudoper sa tekućom vodom. 
. v ; 'Ak$ ti mjestvr ne postoji javni vodovod ili je lokacija 
kioska 'Udaljena od javnog vodovoda, kiosk mora imati 
spremnik za vodu opskrbljen dovoljnom količinom higijen­
ski ispravne vode. 

Ako u mjestu ne postoji javna kanalizacija, ili je lokacija 
kioska jako udaljena od nje, kiosk mora biti priključen na 
SeptiSku jamu izgrađenu od vodonepropusnog materijala. 

ć,a<j\ iS 

Članak 17. 
Iz kioska se mogu pružati jednostavne ugostiteljske 

.usjuge, (jela sa roštilja, hrenovke, kobasice, kuhana jaja i 
sL), sve vrste pića i napitaka, te sladoled u originalnom 
pakovanju. 

,;*• ••'.''. ':'•.'. Članak 18. 
Na mjestima održavanja manifestacija i svečanosti 

Gradsko poglavarstvo može na zahtjev ugostitelja odobriti 
pružanje jednostavnih ugostiteljskih usluga na klupama. Za 
pružanje ugostiteljskih usluga na klupama moraju biti ispu­
njeni sljedeći Uvjeti: ' 
' 1. površina klupa mora biti od materijala koji se lako 

2. moraju se osigurati dostatne radne površine, 
3. mora se postaviti spremnik za vodu s dovoljnom 

količinom higijenski ispravne vode, 
4. uz kiosk mora biti postavljen dovoljan broj posuda za 

odlaganje smeća, 
5. meso i mesne prerađevine moraju se stalno držati u 

prenosivim hladnjacima dovoljnog kapaciteta, 
6. kruh i ostale namirnice moraju biti stalno zaštićeni od 

zagađivanja, 
7. mora se osigurati dovoljna količina pribora za jelo i 

piće' za jednokratnu uporabu. 

Članak 19. 
j< • • 

Na klupama mOgu se držati pića i napici u konfekcioni-
ranom obliku, te pružati jednostavne ugostiteljske usluge 
isključivo priborom za jelo za jednokratnu uporabu. 

IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 20. 

inspekcijski nadzor nad provođenjem ove Odluke vrše 
županijska inspekcijska tijela i komunalno redarstvo Grada 

Cre^a, svatko u svbjoj nadležnosti. ' ' ,''. i, .,,', ,.\ 
Gradsko poglavarstvo može općim aktom promijeniti 

maksimalno radno vrijeme utvrđeno ovom Odlukom, uve­
sti minimalno radno vrijeme za pojedine vrste ugostiteljskih 
objekata, odnosno odrediti u kojem razdoblju pojedine 
vrste ugostiteljskih objekata moraju biti otvoreni pdnpsno 
mogAi biti zatvoreni, te poduzeti i druge mjere ukoliko 
primjena oye Odluke izazove negativne posljedice Dp iigd> 
stiteljskd-turističku ponudu Grada, kvalitetu življenja u .na­
seljima na području Grada, odnosno ukoliko dovede do 
narušav^jajavnog reda i mira. . •• •• 

21. 
Na temelju članka 13. Odluke o izmjenama i dopunama 

Odluke o komunalnoj djelatnosti (»Službene novine« — 
službeno glasilo Primorsko-goranske županije, broj 21/97), 
Odbor za statutarno-pravna pitanja, i normativnu djelatnost 
Gradskog vijeća Grada Cresa, na sjednici 29. srpnja 1998. 
godine, utvrdio je pročišćeni tekst Odluke o komunaljioj 
nakandL > fl_ 

Pročišćeni .tekst Odluke o komunalnoj naknadi.,obuh­
vaća OcDuku o komunalnoj naknadi (»Službene novine*, 
broj 19/94), te njezine izmjene i dopune objavljene u »Slu­
žbenim novinama«, broj 21/97 i 14/98, u kojima je nazna­
čeno vrijeme njihova stupanja na snagu. 

Klasa: 023L-OU98-O1/O8 , . . ' - . < 
Uf/broj; 2^13/02^1^2-98-2 . . ' . . . 
Cres, 29. srpnja 1998. 

Predsjednik 
Odbora za 

statutarno-pravna pitanja 
„ ' '.< i normativnu djelatnost 

• . Gradskog 
,, vijeća.Grada Gpesa ,, 

Stevo fllinić, v.r. 
O D L U K A 

o komandnoj naknadi 
.(pročišćeni tekst) , , , 

, . I. OPĆE ODREDBE "/' , . 

\~ Članak 1. 

Ovom Odlukom utvrđuju se: . , - , . , 
— naselja s uređenim građevinskim zemljištem u.k;ojima 

se plaća komunalna naknada, 
r- obveznici plaćanja komunalne naknade,v _, > •,. 
— način utvrđivanja visine sredstava komunalne na­

knade i 
— način korištenja sredstva komunalne naknade. 

Članak 2. 

Naseljima s uređenim građevinskim zemljištem u ko­
jima se plaća komunalna naknada, smatraju se naselja 
opremljena najmanje pristupnim cestama, objektima za di­
stribuciju električne energije, objektima za javnu rasvjetu i 
objektima za ospkrbu vodom prema mjesmhr prilikama. 
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Naselja u sastavu Grada Cresa (dalje: Grad) jesu nase­
lja s uređenim građevinskim zemljištem u smislu stavke 1. 
ovoga članka. 

Članak 3. 

Komunalna naknada koristi se za održavanje uređenog 
građevinskog zemljišta prema utvrđenom opsegu održava­
nja, postizanje višeg stupnja opremljenosti uređenog građe­
vinskog zemljišta i uređenje građevinskog zemljišta. 

2. OBVEZNICI KOMUNALNE NAKNADE 

Članak 4. 

Komunalnu naknadu plaćaju: 
1. najmoprimac stana u vlasništvu Grada, 
2. vlasnici stanova u stambenim zgradama, 
3. vlasnici obiteljskih kuća, 
4. vlasnici kuća za odmor, 
5. vlasnici i zakupnici garaža, 
6. zakupnici poslovnih prostora u vlasništvu Grada, 
7. vlasnici poslovnog prostora, 
8. vlasnici zemljišta kada zemljište koriste za obavljanje 

djelatnosti, 
9. druge pravne i fizičke osobe korisnici poslovnih 

zgrada, poslovnih prostorija i zemljišta kada zemljište kori­
ste za obavljanje djelatnosti. 

Članak 5. 

Iznimno od odredbe članka 4. ove Odluke komunalnu, 
naknadu neće plaćati subjekti oslobođeni plaćanja komu­
nalne naknade na osnovu zakona i odluke Gradskog pogla­
varstva. 

Članak 6. 

Rješenjem gradskog upravnog tijela, a na zahtjev ob­
veznika, od obveze plaćanja komunalne naknade osloba­
đaju se obveznici iz članka 4. toč. 1., 2. i 3., koji primaju 
stalnu socijalnu novčanu pomoć ili zaštitni mirovinski doda­
tak. 

Članak 7. 

Gradsko poglavarstvo, na zahtjev obveznika komu­
nalne naknade, može privremeno, u potpunosti ili djelo­
mično, osloboditi od plaćanja komunalne naknade obvez­
nike koji preseli u skladišno-servisnu zonu Volnik, pod 
uvjetom da je platio komunalni doprinos za izgradnju obje­
kata i uređaja komunalne infrastrukture na novoj lokaciji. 

Oslobađanje od obveze u smislu stavke 1. ovog članka i 
to najviše na rok od tri godine, teče od dana podnošenja 
zahtjeva. 

III. VISINA I OBRAČUN KOMUNALNE NAKNADE 

Članak 8. 
Visina komunalne naknade, na osnovi programa održa­

vanja komunalne infrastrukture, određuje se različito za 
pojedina područja Grada ovisno o: 

1. stupnju opremljenosti građevinskog zemljišta komu­
nalnim objektima društvene i druge javne namjene, 

2. lokaciji objekta (zgrada ili zemljišta), 
3. namjeni objekata odnosno prostora (stambeni, po­

slovni i proizvodno-industrijski). 

Članak 9. 

Jedinica za obračunavanje komunalne naknade četvorni 
je metar korisne površine stambenog, poslovnog i proizvo-
dno-industrijskog prostora. 

Pod korisnom površinom stambenog prostora i kuće za 
odmor smatra se ukupna neto sagrađena površina. 

Pod korisnom površinom poslovnog i proizvodno-indu-
strijskog prostora smatra se, ukupna neto sagrađena povr­
šina objekta kbji se koristi za poslovnu djelatnost ili u 
poslovne svrhe, odnosno zemljište koje obveznik komu­
nalne naknade ima pravo koristiti. 

Pod površinom iz stavke 3. ovog članka smatra se i 
zemljište koje obveznik komunalne naknade iz bilo kojih 
razloga ne koristi, a ima pravo koristiti ga. 

1. Stambeni prostor 

Članak 10. 

Visina komunalne naknade za stambeni prostor utvr­
đuje se prema neto površini objekta, opremljenosti zemlji­
šta i lokaciji. 

Članak 11. 

Stambeni prostor na području Grada razvrstava se 
prema opremljenosti zemljišta i lokaciji u pet zona i to kako 
slijedi: 

— prva zona: Cres; 
— druga zona: Valun, Martinšćica i Miholašćica; 
— treća zona: Loznati, Krčina, Orleć, Vrana, Hrasta i 

Stivan; 
— četvrta zona: Beli, Porozina i Merag; 
— peta zona: Filozići, Dragozetići, Ivanje, Sv. Petar, 

Vodice, Podol, Pernat, Zbičina, Lubenice, Grmov i Vido-
vići. 

Članak 12. 

Visina komunalne naknade u mjesečnom iznosu za sva­
kog obveznika utvrđuje se tako da se umnožak vrijednosti 
parametra »A« i koeficijenta zone pomnoži površinom 
stambenog prostora s tim,da: 
I. zona = 2.0 A, 
II. zona = 1.5 A, 
III. zona = 1.2 A, 
IV. zona = 0.9 A, 
V. zona = 0.7 A. 

Članak 13. 

Komunalna naknada za stambeni prostor koji se u cije­
losti ili djelomično koristi za poslovne svrhe, obračunava se 
kao poslovni prostor. 

Komunalna naknada za garažni prostor i prostor kuća 
za odmor obračunava se na način propisan člankom 12. ove 
Odluke. 

2. Poslovni i proizvodno-industrijski prostor 

Članak 14. 

Komunalna naknada za poslovni prostor utvrđuje se 
različito prema lokaciji i prema predmetu poslovanja koji 
se u poslovnom prostoru obavlja. 
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Članak 15. 

Poslovni pfosiof na području Grada razvrstava se 
prema lokaciji u tri poslovne zone, a prema predmetu 
poslovanja koji se obavlja u poslovnom prostoru u deset 
skupina. '; ' • ]'. ... 

Poslovne su zone prema lokaciji: 
— I. poslovna zona koja obuhvaća sljedeće ulice u 

Cresu: Jadranska Obala, Trg sv. Frane, Cons, Riva creskih 
kapetana, Peškera,, Trg Frane Petrića, Palada^ Ljjngomare 
«v.,Mik^(ć ^0 predjela Stara Oavza uključujući i taj predjel, 
it predjeliMelin i Grabaf; .'" •- •,, 

r; — IJ, poslovna zona obuhvaća sVe ostale predjele1 i tihce 
u Cresu te naselja Valun, Martinšćica i Miholašćiea; r ' > , u 

— III. poslovna zona obuhvaća sva ostala naselja u 
Gradu koja nisu obuhvaćena u I. i II. poslovnoj zoni. 

'. : •<->:• Č l a n a k 1 6 . • ' •> • ",!•'" 

Prema predmetu poslovanja koji se obavlja u poslov­
nom prostoru te prema poslovnoj zoni -u- koju je poslovni 
prostor razvrstan, komunalna naknada po četvornom m% 
tru (m2) iznosi: , J,?t 

skupina: predmet poslovanja I. zona II. zoria III. zona* 

T *' ..•''')'•'. 

5. 
6. 

7. 
8. 
9. 
10. 

ugostiteljske usluge (skupina »barovi« i slastičarnice s 
pripadajućim terasama) 
ugostiteljske usluge (odmarališta) 
ugostiteljske usluge ^skupina »restorani« i pripadajuće 
Îč̂ ŠfOV.lNmlDe,' :b8$giy^d|e'1100^196 i o^oba, igre na sreću, 
obrtničke usluge i popravci, vanjska trgovjna 
građevinarstvo, brodogradnja, tekstilna industrija, 
v^pprivreda, stambeno-komunalne djelatnosti, proizvodnja 
1 kbnžemranje mesa i ribe, proizvodnja prehrambenih 
proizvoda, šumarstvo 
s k l a d i š t a .-•',... , ; i . : j : ,,..•• ,v •.... • .-,« 

trgovina na malo, trgovina na veliko, poslovne usluge, 
projekt i srodne tehničke usluge, turističko posredovanje, 
trgovina (butici) 
ugostiteljske usluge smještaja (hoteli, pansioni) 
zdravstvo, prosvjeta, znanost, kultura, informiranje 
ostali poslovni prostori 
kampovi i autokampovi 

6,5 B 5,0 B 4,0 B 
4,0 B 3,0 B 2,0 B 

2,0B > 1,8 B 1,5 B 

2,0 B 
1,7 B 

1,0 B ' 
1,0 B 

0,7 B 
' .0.4 B 

1 

1,0 B 
1,0 B 
0,5 B 
0,5 B 
0,3 B 

0,8'B 
0,8 B 
0,4 B 
0,4 B 
0,2 B 

0,^B 
0,7 B 
0,3'B 
0,3B 

Članak 17. 

' Za zemljište koje se koristi za poslovnu djelatnost ili u 
poslovne svrhe, odnosno zemljište koje obveznik komu­
nalne naknade ima pravo koristiti, komunalna naknada 
određuje se u visini 30% komunalne naknade za djelatnost 
i zonu u kojoj se poslovni prostor nalazi. 

Odredba stavke 1. ovoga članka ne odnosi se na kam­
pove i autokampove za koje se komunalna naknada napla­
ćuje u punom iznosu i to samo u razdoblju od 1. svibnja do 
30. rujna. 

., • Članak 18. 

|. Visina komunalne naknade u mjesečnom iznosu utvr­
đuje se za svakog obveznika tako da se umnožak vrijednosti 
parametra »B« i koeficijenta iz matrice predmeta poslova­
nja i zoiia, pomnoži površinom poslovnog prostora. 

IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

..>:/,.'. Članak 19. 

Visinu parametra »A« i »B« utvrđuje Gradsko pogla­
varstvo. 

Članak 20. 

Obveza plaćanja komunalne naknade, iznos komunalne 
naknade i način plaćanja za svakog pojedinog obveznika 
utvrđuje se rješenjem gradskog upravnog tijela. 

Protiv rješenja iz stavke 1. ovog članka može se izjaviti 
žalba u roku od 15 dana od primitka rješenja, nadležnom 
upravnom tijelu Primorsko-goranske županije. 

Komunalna naknada za poslovni prostor i ptoizvodno-
industrijski prostor plaća se mjesečno unaprijed, a najka­
snije do 15-og u mjesecu. 

Kada je mjesečni iznos komunalne "naknade iž pretho­
dne stavke ovoga članka pojedinačno manji od 200,00 kn, 
obračun komunalne naknade, uz pisanu suglasnost obvez­
nika, vršit će se šestomjesečno unaprijed i to u siječnji* za 
prvo polugodište, a u srpnju za drugo polugodište tekuće 
godine, uz obvezu plaćanja u roku od 15 dana po dostavi 
računa. 

Komunalna naknada za stambeni prostor obračunavat 
će se jedanput godišnje, u mjesecu srpnju tekuće godine za 
cijelu godinu, s obvezom plaćanja u roku od. 15 dana, ' 

Obveznik koji ne plati komunalnu naknadu u roku iz 
stavke 3. ovog članka, plaća zateznu kamatu. , , , 

Članak 21. , ' , " ' . * ' 

Obveza plaćanja komunalne naknade nastaje od pivog 
dana sljedećeg mjeseca u kojem je omogućeno korištenje 
objekta, odnosno zemljišta, 

Komunalna naknada plaća se u korist Grada. ' 

Članak 22. 

Obveznik komunalne naknade dužan je u roku od 30 
dana od dana nastanka promjene prijaviti tijelu iz članka 
20. stavke 1. ove Odluke svaku promjenu reljevantmr za. 
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utvrđivanje naknade, te dostaviti i omogućiti uvid u sve 
potrebne podatke. 

Članak 23. 
Na dan stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti 

Odluka o komunalnoj naknadi (»Službene novine« — slu­
žbeno glasilo Općine Cres-Lošinj, broj 1/80, 1/83, 3/84, 4/ 
89, 4/91, 11/92 i 7/93). 

22. 
Na temelju članka 15. Statuta Grada Cresa (»Službene 

novine«, broj 17/93, 15/97 i 26/97), Gradsko vijeće Grada 
Cresa, na sjednici održanoj 3. kolovoza 1998. godine, doni­
jelo je 

O D L U K U 
o javnim priznanjima Grada Cresa 

I. Opće odredbe 

Članak 1. 
Grad Cres dodjeluje svoja priznanja određenim fizičkim 

i pravnim osobama radi odavanja javnog priznanja za izni­
mna dostignuća i doprinos od osobitog značenja za razvitak 
i ugled Grada Cresa, a poglavito za naročite uspjehe u 
unapređivanju gospodarstva, znanosti, kulture, športa, za­
štite i unapređivanja čovjekovog okoliša i drugih javnih 
djelatnosti, te poticanju aktivnosti koje su tome usmjerene. 

Ovom odlukom utvrđuju se uvjeti za dodjelu javnih , 
priznanja Grada Cresa, vrste javnih priznanja, izgled poje­
dinog javnog priznanja, postupak dodjele, te tijela koja 
provode postupak i vrše dodjelu javnih priznanja. 

II. Vrste i izgled javnih priznanja 

Članak 2. 
Javna su priznanja Grada Cresa: 
1. »Priznanje Frane Petrića« — javno priznanje prvoga 

reda; 
2. »Priznanje Pro Insula« — javno priznanje drugoga 

reda; 
3. Zahvalnica Grada Cresa — prigodno javno prizna­

nje. 
Članak 3. 

»Priznanje Frane Petrića«, kao javno priznanje prvoga 
reda dodjeluje se u vidu umanjene statue Frane Petrića, 
djela akademske kiparice Marije Ujević Galatović. 

Statui Frana Petrića koja se dodjeljuje kao javno prizna­
nje prilaže se i pismena povelja Grada Cresa na koju se 
utiskuje ime osobe kojoj se to javno priznanje dodjeljuje, 
zasluga zbog kojih se to javno priznanje dodjeljuje i nadne­
vak dodjelje javnog priznanja. 

Veličinu statue i sastav slitine od koje se izrađuje statua 
iz stavke 1. ovoga članka utvrđuje Gradsko poglavarstvo na 
prijedlog autorice statue. 

Veličinu, sadržaj i izgled povelje iz stavke 2. ovog 
članka utvrđuje Gradskog poglavarstvo na prijedlog Od­
bora za dodjelu javnih priznanja. 

Članak 4. 

»Priznanje Pro Insula«, kao javno priznanje drugoga 
reda dodjeluje se u vidu pisane povelje Grada Cresa na 

koju se utiskuje ime osobe kojoj se povelja dodjeljuje, 
zasluge zbog kojih se dodjeljuje i datum dodjele toga jav­
nog priznanja. 

Veličinu, sadržaj i izgled pisane povelje iz stavke 1. 
ovog članka utvrđuje Gradsko poglavarstvo na prijedlog 
Odbora za dodjelu javnih priznanja. 

Članak 5. 

Povelju iz članka 3. stavke 2. i javno priznanje iz članka 
4. stavke 1. ove Odluke potpisuju predsjednik Gradskog 
vijeća i gradonačelnik Grada Cresa. 

Članak 6. 

Zahvalnica Grada Cresa dodjeljuje se fizičkoj ili prav­
noj osobi kao prigodno javno priznanje Grada Cresa u vidu 
pisane javne zahvale toj osobi za određene zasluge, dostig­
nuća ili aktivnosti. 

Na zahvalnicu utiskuje se ili upisuje ime osobe kojoj se 
zahvalnica dodjeljuje, razlog dodjele zahvalnice i nadnevak 
dodjele. 

Veličinu, sadržaj i izgled zahvalnice utvrđuje Gradsko 
poglavarstvo na prijeldog Odbora za dodjelu javnih prizna­
nja. 

III. Uvjeti za dodjelu javnih priznanja 

Članak 7. 

Javna priznanja prvog odnosno drugog reda dodjeljuju 
se za iznimna dostignuća odnosno dostignuća i doprinos ođ 
osobitog značenja za razvitak i ugled Grada Cresa, a pogla­
vito za naročite uspjehe u unapređivanju gospodarstva, 
znanosti, kulture, športa, zaštite i unapređivanja čovjeko­
vog okoliša i drugih javnih djelatnosti, te poticanje aktivno­
sti koje su tome usmjerene. 

Zahvalnica Grada Cresa, kao prigodno javno priznanje, 
dodjeljuje se fizičkoj ili pravnoj osobi za određene zasluge 
ili doprinos razvoju i ugledu Grada Cresa, za uspješnu 
suradnju, za donacije i slične aktivnosti na polju javnih i 
drugih djelatnosti u kraćem prethodnom razdoblju, u pra­
vilu u prethodnoj godini, kada te zasluge, dostignuća ili 
aktivnosti zaslužuju da ih se istakne za primjer drugim 
građanima. 

Članak 8. 

Javno priznanje prvog reda može se dodijeliti samo 
jednog osobi godišnje, s time da ta osoba može ponovno 
dobiti isto priznanje tek po proteku 25 godina od prve joj 
dodjele toga javnog priznanja. 

Javno priznanje drugog reda može se dodijeliti najviše 
dvjema osobama godišnje, s time da ista osoba može po­
novno dobiti ovo priznanje tek po proteku 10 godina od 
prve joj dodjele toga javnog priznanja. 

IV. Postupak dodjele javnih priznanja 

Članak 9. 

Radi predlaganja kandidata za javna priznanja iz članka 
2. točke 1. i 2. ove Odluke, Gradsko poglavarstvo donosi 
odluku o raspisivanju natječaja koji se objavljuje na ogla­
snoj ploču Grada Cresa te na ostalim oglasnim mjestima na 
području Grada Cresa, a može se objaviti i u lokalnim 
sredstvima javnog priopćavanja. 
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Natječaj iz stavke 1. ovoga članka objavljuje se u prvoj 
polovici mjeseca rujna i ostaje otvoren do 15. listopada. 

Natječaj sadrži uvjete za dodjelu i rok za podnošenje 
prijedloga za dodjelu javnih priznanja. 

'"•'-:: Članak 10. 

Prijedlog za dodjelu javnih priznanja iz članka 2. i točke 
1. i 2. ove Odluke mOgu-datif 1/3-vijećnika Gradskog vi­
jeća, Gradsko poglavarstvo* Upravni odjela vijeće j e s n o g 
odbora, trgovačka društva, ustanove, vjerske zajednice, 
političke stranke, udruge građana i druge pravne osobe 
koje imaju, sjedište na području Grada Cresa. 

Prijedlog u smislu stavke 1. ovoga članka podnosi se u 
pisanom obliku i mora sadržavati podatke o podnositelju 
prijedloga, osobi koja se predlaže za javno priznanje, obra­
zloženje dostignuća, doprinosa i zasluga zbog kojih se daje 
prijedlog, te vrstu javnog priznanja za koje se osoba pred­
laže. 

Članak 11. 

Prijedlozi za dodjelu javnih priznanja iz članka 2. točka 
1. i 2. podnose se Odboru za dodjelu javnih priznanja. 

Odbor za dodjelu javnih priznanja imenuje Gradsko 
vijeće na temelju posebne odluke Gradskog vijeća. 

Članak 12. 

Odbor za dodjelu javnih priznanja podnosi Gradskom 
vijeću najkasnije do 1. prosinca na prethodno razmatranje 
pisano izvješće o svom radu i obrazloženja uz svaki podne­
seni prijedlog, kao i prijedlog za dodjelu javnih priznanja iz 
članka 2. točke 1. i 2. ove Odluke. 

Gradsko vijeće donosi odluku o prijedlogu iz stavke 1. 
ovoga članka, u pravilu, na posljednjoj sjednici u kalendar­
skoj godini. 

Predsjednik Odbora za dodjelu javnih priznanja 
usmeno pddnosi i obrazlaže prijedlog na samoj sjednici bez 
obzira na pisano obrazloženje koje je Odbor za dodjelu 
javnih priznanja prethodno dostavio Gradskom vijeću. 

O prijedlogu za dodjelu javnih priznanja Gradsko vi­
jeće, nakon održane rasprave, odlučuje većinom glasova 
prisutnih vijećnika. 

danak 13. 

Prijedlog za dodjelu zahvalnice, pored osoba iz članka 
10. Stavke 1. ove Odluke, mogu dati vijećnici Gradskog 
vijeća te članovi Gradskog poglavarstva kao pojedinci. 

O dodjeli zahvalnice odlučuje Gradskp poglavarstvo. 

Članak 14. 

Javna priznanja iz članka 2. točke 1. i 2. ove Odluke 
uručuje predsjednik Gradskog vijeća na svečanoj sjednici 
Gradskog vijeća koja se tradicionalno održava dana 2. si­
ječnja, na dan Grada Cresa. 

Zahvalnica Grada Cresa može se uručiti na svečanoj 
sjednici Gradskog vijeća, a i u drugim svečanim i protoko­
larnim prilikama. 

V. Završne odredbe 

Članak 15. 

Tajništvo Grada Cresa vodi posebnu evidenciju o oso­

bama kojima su dodijeljena javna priznanja iz članka 2.. ove 
Odluke, a način vođenja evidencije određuje Tajnik Grada. 

Članak 16. 

Ukoliko javno priznanje nije uručeno nagrađenoj osobi 
za života, uručit će se članovima njene obitelji odnosno 
zakonskim nasljednicima. 

• ' . ' ' ' Članak 17. 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka 
o dodjeli javnih priznanja Općine Cres (»Službene novine« 
— službeno glasilo Primorsko-goranske županije, broj 23/ 
96). . . . . . . . 

Članak 18. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave < 
u »Službenim novinama« — službenom glasilu Primorsko-
goranske županije. 

Klasa: 022-05/98-01/07 
Ur. broj: 2213/02-01-01-98-5 
Cres, 3. kolovoza 1998. 

GRADSKO VUEĆE GRADA CRESA 

Predsjednik 
Josip Gazilj, v.r. 

a 
Na temelju članka 36. Statuta Grada Cresa (»Službene 

novine« broj 17/93, 15/97 i 26/97) i članka 11. stavke 2. 
Odluke o javnim priznanjima Grada Cresa, Gradsko vijeće 
Grada Cresa, na sjednici održanoj 3. kolovoza 1998. go­
dine, donijelo je 

O D L U K U 
o izmjenama i dopuna Odluke o osnivanju Odbora za 

dodjelu javnih priznanja Općine Cres 

Članak 1. 

U Odluci o osnivanju Odbora za dodjelu javnih prizna­
nja Općine Cres (»Službene novine«, broj 23/96), članak 3. 
mijenja se i glasi: 

»Odboru se podnose prijedlozi za dodjelu javnih prizna­
nja iz članka 2. točke 1. i 2. Odluke o javnim priznanjima 
Grada Cresa (u daljnjem tekstu: Odluka) u skladu s tom 
Odlukom«. 

Članak 2. 

Članak 4. mijenja se i glasi: 
»Odbor za dodjelu javnih priznanja podnosi Gradskom 

vijeću pisano izvješće o svom radu, prijedloge zta dodjelu 
javnih priznanja i obrazloženja uz svaki podneseni prijedlog 
za dodjelu javnih priznanja iz članka 2. točke 1. i 2. Od­
luke. 

Prijedloge u smislu stavke 1. ovog članka Odbor donosi 
jednoglasno. 
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Uz prijedlog Odbora prilaže se i preslika zapisnika o 
radu Odbora.« 

Članak 3. 

Članak 5. briše se. 

Članak 4. 

U nazivu Odluke o osnivanju Odbora za dodjelu javnih 
priznanja Općine Cres, te u člancima 1. i 2., riječi: »Op­
ćina« i »Općinski« u različitim padežima, zamjenjuju se 
riječima »Grad« i »Gradsko«, u odgovarajućem padežu. 

Članak 5. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u 

»Službenim novinama« — službenom glasilu Primorsko-
goranske županije. 

Klasa: 022-05/98-01/07 
Ur. broj: 2213/02-01-01-98-06 
Cres, 3. kolovoza 1998. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRESA 

Predsjednik 
Josip Gazilj, v.r. 

24. 
Temeljem članka 103. Statuta Grada Cresa (»Službene 

novine« broj 17/93, 15/97) i 26/97), Gradsko vijeće Grada 
Cresa, na svojoj sjednici održanoj dana 3. kolovoza 1998. 
godine donijelo je 

R J E Š E N J E 
o imenovanju člana Socijalnog vijeća Građa Cresa 

1. U Socijalno vijeće Grada Cresa imenuje se MARINA 
MEDARIĆ. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i 
objavit će se u »Službenim novinama« Primorsko-goranske 
županije. 

Klasa: 021-01/98-01/22 
Ur. broj: 2213/02-01-0198-4 
Cres, 3. kolovoza 1998. 
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